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1.  DEFINICE POJMŮ: „Kupující“ znamená obchodní jednotku 
uvedenou v Objednávce. „Dodavatel“ znamená osobu nebo 
společnost, jíž je objednávka určena. „Smlouva“ nebo 
„Objednávka“ znamená smlouvu mezi Kupujícím a 
Dodavatelem o dodávce zboží a/nebo díla, která zahrnuje tyto 
podmínky a případně i další přílohy a jejíž platnost začíná dnem 
vystavení Objednávky. „Smluvní cena“ znamená částku, která 
má být uhrazena Dodavateli v souladu s podmínkami této 
Smlouvy, jak je uvedeno v Objednávce, přičemž tato částka 
nezahrnuje federální, národní/lokální a/nebo místní daně z 
prodeje, spotřební daně, daně z přidané hodnoty a/nebo jiné 
podobné daně, ale zahrnuje všechny ostatní poplatky. „Zboží“ 
znamená vybavení, součásti, stroje, přístroje, materiály a/nebo 
dokumentaci, které mají být dodány na základě této Smlouvy. 
„Dílo“ znamená služby a/nebo práce, které má Dodavatel 
vykonat na základě Smlouvy, a zahrnuje, pokud je to na základě 
okolností možné, také Zboží. 

 
2.   PODMÍNKY. Všechny Smlouvy uzavírá kupující výhradně za 
těchto podmínek. S výhradou ustanovení bodu 3 jsou veškerá 
ustanovení v jakémkoli dokumentu, který tvoří součást takové 
Smlouvy nebo je do ní začleněn, a jež jsou v rozporu  
s těmito podmínkami nebo s jakoukoli jejich částí, neplatná,  
a u každého takového dokumentu se má za to, že obsahuje 
výhradně tyto podmínky. Jakékoli přijetí nebo potvrzení 
Objednávky ze strany dodavatele (včetně, avšak nikoli výlučně, 
zahájení jakýchkoli prací nebo činností požadovaných v rámci 
Objednávky), a to i v případě, že obsahuje nebo odkazuje na 
podmínky, které jsou v rozporu s podmínkami objednávky nebo 
je doplňují, se považuje za úplné přijetí objednávky ze strany 
dodavatele, přičemž tyto rozporné nebo doplňující podmínky  
se považují za neplatné, pokud nebyly kupujícím výslovně  
a písemně přijaty. 

 
3.   POŘADÍ PŘEDNOSTI. Má se za to, že dokumenty tvořící 
tuto smlouvu se vzájemně doplňují. V případě jakéhokoli rozporu 
nebo nejednoznačnosti platí následující pořadí přednosti: (i) 
Objednávka; (ii) zvláštní obchodní podmínky; (iii) Standardní 
nákupní podmínky pro zboží a služby Chartu; a (iv) veškeré 
přílohy připojené k Objednávce. 

 
4.   CENA A ZMĚNY SMLOUVY.   
Cena dodavatele zahrnuje veškeré nezbytné balení a přípravu 
Zboží k odeslání v souladu s dodacími podmínkami Incoterms 
platnými pro danou Objednávku; žádné další poplatky jakéhokoli 
druhu, včetně poplatků za balení do krabic, přepravu, dopravné, 
pojištění nebo skladování, nebudou uznány, pokud s nimi 
Kupující výslovně nevyjádří písemný souhlas. Není-li dohodnuto 
jinak, je Smluvní cena po dobu trvání objednávky pevná a 
nebude akceptováno její navýšení, pokud se nesouvisí s 
písemnou změnou vystavenou Kupujícím.  Změna ani doplnění 
těchto podmínek nejsou platné, pokud nejsou učiněny písemně 
a podepsány jménem Kupujícího a Dodavatele. Kupující může 
kdykoli požádat o změny a doplnění Smlouvy. Všechny takové 
žádosti musí být potvrzeny formálním písemným dodatkem 
vyhotoveným kupujícím. Pokud jakékoli změny povedou ke 
zvýšení nebo snížení nákladů na provedení jakýchkoli prací 
podle této Objednávky nebo k prodloužení či zkrácení doby 
potřebné k jejich provedení, strany se písemně dohodnou na 
přiměřené úpravě. Pokud se strany na nákladech nebo 
potřebném čase nedohodnou, bude dodavatel pokračovat v 
plnění smlouvy, včetně všech změn požadovaných kupujícím, 
dokud se strany nedohodnou na přijatelném řešení.  Jakýkoli 
nárok Dodavatele na úpravu podle tohoto ustanovení se 
považuje za zaniklý, pokud nebude uplatněn do pěti (5) dnů od 
obdržení žádosti o změnu Dodavatelem, a může zahrnovat 
pouze přiměřené a přímé náklady, které vzniknou jako přímý 
důsledek této změny. 

 
5.   MATERIÁL A ZPRACOVÁNÍ.  Dodavatel zaručuje 
Kupujícímu, jeho právním nástupcům, postupníkům a 
zákazníkům, že Zboží bude vhodné pro stanovený účel a bude 
ve všech ohledech, pokud jde o množství, kvalitu, vlastnosti  
a popis, v souladu s veškerými výkresy nebo specifikacemi 
uvedenými či zmíněnými v Objednávce nebo připojenými  
k těmto podmínkám jako příloha, a že bude vyrobeno  
z nejvhodnějších materiálů a v nejlepším provedení pro Zboží 
tohoto typu a nebude vykazovat žádné vady v oblasti 
konstrukčního řešení, materiálu, zpracování a vlastnických práv, 

ať již zjevné či skryté. Dodavatel zaručuje Kupujícímu, jeho 
právním nástupcům, postupníkům a zákazníkům, že Dílo bude 
provedeno profesionálně a odborně kompetentním a 
kvalifikovaným personálem v souladu s obecně uznávanými 
průmyslovými standardy. Dodavatel jakožto odborník potvrzuje, 
že před dodáním Zboží nebo provedením jakýchkoli prací 
na Díle ověřil všechny dokumenty a informace poskytnuté 
Kupujícím. Dodavatel je povinen neprodleně informovat 
Kupujícího o všech zjištěných nesrovnalostech, opomenutích 
a/nebo chybách a tyto nesrovnalosti, opomenutí a/nebo chyby v 
těchto dokumentech řešit. V takových případech je Dodavatel 
povinen včas před dodáním Zboží nebo provedením jakýchkoli 
prací na Díle písemně informovat Kupujícího o všech chybách či 
opomenutích a navrhnout veškeré změny či úpravy, které 
považuje za nezbytné k zajištění řádného plnění Smlouvy. 
Na žádost Kupujícího Dodavatel Kupujícímu předloží bankovní 
záruky za řádné plnění ve výši odpovídající hodnotě této 
Objednávky. 

 

 6.  TERMÍN DOKONČENÍ. Dodržení lhůt je podstatnou 
náležitostí. Zboží musí být dodáno nebo Dílo musí být 
dokončeno k datu dodání a v místě dodání, jak je uvedeno v 
Objednávce.  Pokud Dodavatel nedodá Zboží v této lhůtě, je 
povinen zaplatit Kupujícímu smluvní pokutu za prodlení ve výši 
stanovené v Objednávce.  Pokud Objednávka nestanoví výši 
smluvní pokuty, je Dodavatel povinen zaplatit smluvní pokutu ve 
výši 0,2 % Smluvní ceny za každý den prodlení, a to nejvýše do 
výše 15 % Smluvní ceny. Pokud Smluvní pokuta dosáhne 
maximální výše, je Kupující oprávněn Smlouvu vypovědět z 
důvodu neplnění. Strany se shodují, že není možné odhadnout 
ani vyčíslit škodu, která Kupujícímu může vzniknout v důsledku 
prodlení přesahujícího deset (10) týdnů. V případě jakéhokoli 
prodlení přesahujícího tuto lhůtu má proto Kupující nárok na 
náhradu jakékoli doložené dodatečné škody, která mu vznikne v 
důsledku dalšího prodlení ze strany Dodavatele. Pokud se 
ukáže, že dodávku nebo dokončení nelze zajistit ve stanoveném 
termínu, je Dodavatel povinen na vlastní náklady přijmout 
veškerá nezbytná opatření za účelem urychlení plnění 
Objednávky, mimo jiné včetně zavedení dalších směn, 
přesčasů, zajištění dodatečné pracovní síly a vybavení a využití 
letecké přepravy s cílem dodržet termín(y) dodání stanovené v 
Objednávce. Kromě toho si Kupující vyhrazuje právo zajistit 
přepravu dražším způsobem, než je uvedeno, a veškeré tím 
vzniklé vyšší náklady na přepravu hradí Dodavatel. 

 
 7. DODÁNÍ ZBOŽÍ.  Pokud se Smlouva vztahuje na dodávky 
Zboží, k dodání dojde v okamžiku, kdy bude Zboží doručeno 
včetně veškeré požadované dokumentace, ve správném balení 
a v souladu s dodací podmínkou Incoterms uvedenou  
v Objednávce podle Incoterms 2020. Pokud není v Objednávce 
uvedeno jinak, platí Incoterms DDP, do závodu Kupujícího. 
Není-li dohodnuto jinak, Kupující nepřijme předčasné ani dílčí 
dodávky. Dodávka bude provedena co nejefektivněji s ohledem 
na cenu a termín, není-li uvedeno jinak. Nadměrné 
neodsouhlasené dodávky a dodávky doručené před 
plánovaným termínem dodání mohou být vráceny na riziko 
a náklady Dodavatele. V příslušných případech musí být 
nákladní list zaslán společně se Zbožím nebo přiložen k faktuře 
a musí obsahovat číslo Objednávky Kupujícího, popis zařízení  
a případně další identifikační údaje Kupujícího. 

  
 8. NABÝVÁNÍ PRÁV A RIZIKO. Vlastnictví / vlastnické právo 
ke Zboží nebo k jakékoli jeho části přechází na Kupujícího  
v okamžiku, který nastane dříve z následujících: (i) materiály 
nebo části Zboží jsou vyčleněny pro účely této Smlouvy; 
(ii) Kupující provede Dodavateli jakoukoli platbu; nebo 
(iii) Kupující převezme dodávku. V případě, že předmětem 
Smlouvy je dodávka Zboží, přechází riziko spojené se Zbožím 
na Kupujícího v místě dodání, jak je uvedeno v Objednávce 
a/nebo v souladu s dohodnutými Incoterms. Pokud je 
předmětem Smlouvy dodávka Díla, riziko spojené s tímto Dílem 
nepřechází na Kupujícího, dokud není toto Dílo dokončeno a 
Kupujícím převzato. 

 
 9. VÝMĚNA NEBO ODMÍTNUTÍ. Veškeré objednané Zboží 
bude podléhat závěrečné kontrole a schválení ze strany 
Kupujícího a jeho zákazníků, a to podle volby Kupujícího, buď v 
závodě Dodavatele, na jiném místě určeném Kupujícím, nebo v 
případě Díla na místě, kde má být toto Dílo provedeno. Jakákoli 
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část Zboží nebo Díla (včetně jakékoli části vyměněné podle 
tohoto ustanovení), která je vadná z důvodu vady materiálu, 
zpracování nebo konstrukčního řešení, nebo která není vhodná 
pro účel uvedený v Objednávce, bude na náklady Dodavatele 
opravena nebo vyměněna. „Záruční lhůta“ se řídí údajem 
uvedeným v Objednávce; není-li Záruční lhůta uvedena, činí: 
dvacetčtyři (24) měsíců ode dne prvního uvedení Zboží nebo 
Díla do provozu, případně třicetšest (36) měsíců ode dne dodání 
Zboží nebo převzetí Díla, podle toho, co nastane později. Na 
veškeré náhradní Zboží, díly a materiály a/nebo na nové 
provedení Díla se rovněž vztahuje záruka zde uvedená. Pokud 
dodavatel neodstraní vadu nebo neprovede výměnu Zboží či 
Díla do čtrnácti (14) dnů od oznámení vady (vad) Kupujícím, je 
Kupující oprávněn takové zboží či dílo odmítnout a zakoupit je 
jinde, a to za stejných specifikací a podmínek, jaké okolnosti 
dovolí, nebo může Kupující vadu odstranit sám či nechat 
odstranit jinými osobami, přičemž Dodavatel Kupujícímu uhradí 
veškeré dodatečné náklady, které tím vzniknou. Pokud není 
dodržení lhůty čtrnácti (14) dnů reálné, je Dodavatel nejpozději 
do pěti (5) dnů od obdržení oznámení od Kupujícího povinen 
předložit plán nápravy; tento plán musí být Kupujícím předtím, 
než Dodavatel zahájí opravu nebo výměnu, schválen.  Takové 
nevyhovující Zboží a/nebo Dílo však Dodavatel nesmí vyměnit 
ani znovu realizovat bez písemného souhlasu Kupujícího. 
Dodavatel dále zaručuje, že bude vždy plně dodržovat veškeré 
platné federální, národní a místní předpisy, zákony, normy a 
nařízení. 

 
10.  SKRYTÉ VADY. V případě, že se na zboží nebo díle objeví 
vada během šesti (6) let po uplynutí Záruční lhůty, je Dodavatel 
povinen tuto vadu odstranit, a to za předpokladu, že vada byla 
způsobena jednáním nebo opomenutím ze strany Dodavatele; 
toto jednání nebo opomenutí znamená buď nevěnování 
pozornosti závažným důsledkům, jejichž pravděpodobnost by 
svědomitý a odpovědný dodavatel předvídal, nebo úmyslné 
ignorování jakýchkoli důsledků takového jednání nebo 
opomenutí, nebo by nebyla odhalena při přiměřené kontrole 
před uplynutím Záruční lhůty. 

 
 11.  POSTOUPENÍ, SUBDODÁVKY A VÝROBA. Dodavatel 
nesmí bez předchozího písemného souhlasu Kupujícího 
postoupit ani převést tuto smlouvu ani její část, ani uzavřít 
subdodavatelskou smlouvu s jakoukoli osobou či společností za 
účelem provedení jakékoli části dodávky Zboží nebo Díla,  
s výjimkou dodávky nezpracovaných materiálů.  Takový souhlas 
nezbavuje Dodavatele žádných povinností vyplývajících ze 
smlouvy.  Dodavatel poskytne Kupujícímu kopie všech 
Objednávek na subdodávky, které zadal, bez uvedení cen. 
Dodavatel není oprávněn přesunout výrobu do jiného svého 
závodu bez předchozího písemného souhlasu Kupujícího. 

 
 12.  ZPRÁVY, KONTROLY A ZKOUŠKY. Na žádost Kupujícího 
bude dodavatel předkládat pravidelné zprávy,  
z nichž bude patrná dostupnost materiálových komponentů  
a stav výroby všech položek, na které se Objednávka vztahuje. 
Dodavatel umožní zástupci Kupujícího, inspektorům nebo 
jakémukoli kontrolnímu orgánu určenému Kupujícím přístup 
do svých výrobních prostor v jakoukoli přiměřenou dobu, kdy se 
zde vyrábějí jednotlivé součásti a sestavy.  V případě, že 
Dodavatel zadá část Objednávky subdodavateli, zajistí, aby 
zástupce Kupujícího navštívil subdodavatele za podobných 
podmínek. V případě, že Kupující zjistí, že zpráva předložená 
Dodavatelem obsahuje nesprávné údaje, je Kupující oprávněn 
účtovat dodavateli veškeré náklady vzniklé v souvislosti  
s každou návštěvou a Dodavateli se poskytne lhůta pěti (5) dnů 
na předložení opravené a správné zprávy. Kupujícímu bude 
předán certifikát s výsledky všech zkoušek Zboží nebo Díla, 
které provedl Dodavatel nebo výrobce či dovozce zboží či díla. 
Pokud Objednávka pro zboží nebo Dílo stanoví jakékoli zkoušky 
nebo výkonnostní parametry, je Dodavatel povinen tyto zkoušky 
provést a jinak zajistit splnění těchto výkonnostních parametrů. 
Dodavatel je povinen Kupujícímu s dostatečným předstihem 
oznámit termín provedení těchto zkoušek a řádně mu umožnit, 
aby u nich mohl být přítomen. Pokud se Kupující nedostaví k 
těmto zkouškám v oznámeném čase a místě, může Dodavatel 
pokračovat v jejich provádění i v jeho nepřítomnosti; pokud však 
Kupující před tímto oznámeným termínem o to požádá, provede 
Dodavatel tyto zkoušky v přiměřeném náhradním termínu a 
místě, které Kupující určí. Skutečnost, že Kupující Zboží schválí 

nebo jej neodmítne na základě jakékoli kontroly či zkoušky Zboží 
či z jakéhokoli jiného důvodu, nemá vliv na žádná práva 
Kupujícího vyplývající ze Smlouvy. 

 
 13.  FAKTURY. Faktury, na kterých není uvedeno číslo 
Objednávky, budou zamítnuty. Není-li v Objednávce uvedeno 
jinak, činí splatnost devadesát (90) dnů od konce měsíce 
následujícího po obdržení platné a nesporné faktury. Strany se 
na této splatnosti výslovně dohodly, a to i v případě, že by byla 
delší než maximální lhůta stanovená směrnicí EU  
o opožděných platbách nebo jinými předpisy, pravidly či zákony 
týkajícími se včasných plateb. Dodavatel předloží samostatnou 
fakturu za každou dodávku určenému zpracovateli závazků 
Kupujícího, a to buď poštou, e-mailem, nebo prostřednictvím 
elektronické fakturace, přičemž použije údaje uvedené 
Kupujícím. Kupující je oprávněn započíst nebo odečíst veškeré 
peněžní pohledávky Dodavatele, které jsou nebo budou splatné, 
proti jakýmkoli protipohledávkám vyplývajícím z této nebo 
jakékoli jiné transakce mezi Kupujícím a Dodavatelem či 
některou z jejich přidružených společností.  
Na žádost Kupujícího Dodavatel Kupujícímu předloží bankovní 
záruky za platby ve výši odpovídající hodnotě této Objednávky. 

 
14.  ODŠKODNĚNÍ.  Pro objednávky od subjektu Chart  
v USA: Dodavatel je povinen v maximálním rozsahu povoleném 
zákonem bránit Kupujícího, jeho přidružené společnosti a jejich 
nástupce, postupníky a zákazníky, zbavit je odpovědnosti, 
odškodnit je a zajistit, aby nebyli poškozeni  
v souvislosti s nároky, požadavky, soudními rozhodnutími, 
pokutami, sankcemi, závazky, ztrátami a škodami („nároky“), 
včetně těch, které vyplývají z poškození majetku, úrazu nebo 
úmrtí, vzniklými z nebo v souvislosti s touto Objednávkou nebo 
se Zbožím/Dílem dodaným na základě této Objednávky, nebo 
vzniklými z jakéhokoli soudního sporu na nich založeného 
a v souvislosti s veškerými souvisejícími náklady, výdaji a 
poplatky za právní zastoupení, bez ohledu na nedbalost 
Kupujícího nebo jakékoli jiné osoby (ať již, v rozsahu povoleném 
platnými právními předpisy, výlučnou, společnou nebo jinou), 
zavinění nebo příčiny a bez ohledu na to, zda takové nároky 
vznikají na základě smlouvy, záruky, nedbalosti, deliktu, 
kauzální odpovědnosti nebo jinak. Dodavatel je dále povinen 
bránit Kupujícího, jeho přidružené společnosti, jejich nástupce, 
postupníky a zákazníky před veškerými zástavními právy k 
nemovitostem Kupujícího nebo jeho zákazníků, včetně 
zástavních práv za práci provedenou  
a materiál dodaný Dodavatelem nebo jeho subdodavateli, 
odškodnit je a zbavit je odpovědnosti. Dodavatel je rovněž 
povinen na vlastní náklady neprodleně zajistit zrušení, 
vypořádání nebo zproštění od veškerých oznámení o úmyslu či 
jiných důkazů v souvislosti s takovým zástavním právem nebo 
nárokem z něj vyplývajícím. Dodavatel je dále povinen bránit 
Kupujícího, jeho právní nástupce, postupníky a zákazníky před 
jakýmikoliv nároky, odpovědností, ztrátami a škodami, včetně 
nákladů, výdajů a nákladů na právní zastoupení, které vyplývají 
z jakéhokoli tvrzení o porušení patentových nebo autorských 
práv týkajících se Zboží/Díla nebo jejich částí dodaných na 
základě této Smlouvy, nebo které s tím jakýmkoli způsobem 
souvisejí, či před jakýmikoliv soudními spory na tomto základě, 
zbavit je v tomto směru odpovědnosti, odškodnit je a zajistit, aby 
jim nebyli vystaveni. Dodavatel navíc na své výhradní náklady 
zajistí Kupujícímu právo na další používání Zboží/Díla nebo 
jejich částí, u nichž bylo zjištěno porušení práv, anebo tyto 
položky a části upraví, doplní či vymění tak, aby  
k takovému porušení již nedocházelo, a to za předpokladu, že 
tyto kroky nezpůsobí zhoršení funkčnosti a jsou pro Kupujícího 
v odpovídající míře přijatelné. Objednávky od jakékoli jiné 
společnosti ze skupiny Chart: Dodavatel odškodní Kupujícího 
za veškeré nároky týkající se: (i) úrazu nebo smrti jakéhokoli 
zaměstnance vyplývající z plnění této smlouvy Dodavatelem 
nebo s ním související; (ii) ztráty nebo poškození jakéhokoli 
majetku (ať už Dodavatele, Kupujícího nebo jakékoli třetí strany) 
vyplývající z plnění této Objednávky Dodavatelem nebo s ním 
související; (iii) jakékoli jiné odpovědnosti vůči třetí straně 
vyplývající z plnění této Objednávky Dodavatelem nebo  
s ním související; (iv) jakéhokoliv nároku třetí strany 
vyplývajícího z porušení práv duševního vlastnictví  
v souvislosti s dodaným Zbožím/Dílem nebo budoucím využitím 
Díla kupujícím či konečným uživatelem; a/ (v) porušení 
ustanovení článků 16, 22, 26 a/nebo 27 ze strany Dodavatele. 
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 15.  POJIŠTĚNÍ. Pro objednávky od subjektu Chart v USA: 
Dodavatel je povinen pro účely plnění této Objednávky sjednat 
a po celou dobu udržovat v platnosti pojištění odpovědnosti za 
škody způsobené pracovními úrazy, obecné obchodní 
odpovědnosti, odpovědnosti za škody způsobené provozem 
motorových vozidel, pojištění úrazů a škod na majetku a další 
podobná pojištění v přiměřené výši, jakou může Kupující 
požadovat, a to u pojistitelů, kteří jsou pro Kupujícího v 
odpovídající míře přijatelní. Pokud vstoupí na pozemek nebo jiný 
majetek Kupujícího nebo jeho zákazníka, má Dodavatel a 
všichni jeho zaměstnanci, zástupci a subdodavatelé povinnost 
dodržovat veškeré požadavky platné na daném místě. 
Dodavatel je povinen Kupujícímu zaslat písemnou výzvu 30 dní 
před datem účinnosti jakéhokoli zrušení nebo změny podmínek 
krytí v rámci jakéhokoli z požadovaných pojištění; toto oznámení 
však nezbavuje Dodavatele jeho povinnosti sjednat a udržovat 
požadované pojištění. Dodavatel předloží potvrzení o pojištění, 
z něhož bude vyplývat, že splňuje tyto požadavky, a to v podobě, 
která je pro Kupujícího v odpovídající míře přijatelná. V tomto 
potvrzení uvede Kupujícího, jeho přidružené společnosti a 
zákazníky jako další pojištěné osoby v rámci všech 
požadovaných pojistných krytí,  
s výjimkou pojištění odpovědnosti za škody způsobené při 
výkonu povolání, a vzdá se všech práv na subrogaci ve 
prospěch Kupujícího, jeho přidružených společností a 
zákazníků. Pojištění sjednané podle tohoto ustanovení se 
považuje za primární z hlediska zájmů každého z dodatečně 
pojištěných a není v rozporu s žádným jiným pojištěním, které si 
dodatečně pojištěný případně sjednal. Jsou vyžadovány 
následující minimální limity: (i) pojištění odpovědnosti za škody 
způsobené pracovníky v rozsahu zákonných dávek platných 
ve státě, kde dodavatel plní své závazky vyplývající z této 
Objednávky a kde se provádějí jakékoli práce, a pojištění 
odpovědnosti zaměstnavatele ve výši 1 milionu USD na jednu 
nehodu; (ii) pojištění odpovědnosti za škody způsobené 
provozem motorových vozidel s celkovým limitem pojistného 
plnění ve výši 1 milionu USD; (iii) obecné obchodní pojištění 
odpovědnosti, včetně odpovědnosti za výrobky/projekty ve výši 
1 milionu USD na jednu událost; (iv) nadstandardní pojištění 
odpovědnosti ve výši 5 milionů USD na jednu událost; a (v) další 
pojistné krytí požadované v této Objednávce. V případě, že 
Dodavatel nesplní některý z požadavků zde uvedených, může 
Kupující sjednat takové pojištění výhradně na náklady 
Dodavatele. 
Objednávky od jakékoli jiné společnosti ze skupiny Chart: 
Dodavatel je povinen sjednat a po celou dobu provádění prací 
uvedených v Objednávce udržovat v platnosti pojištění u 
renomované pojišťovny s minimální pojistnou částkou 
stanovenou v Objednávce. Na žádost Kupujícího je Dodavatel 
povinen předložit doklad o tomto pojištění. Pokud není v 
Objednávce uvedena žádná částka, je Dodavatel povinen zajistit 
minimálně následující: (1) Pojištění odpovědnosti za škodu 
způsobenou třetí osobě a odpovědnosti za výrobek  
s minimálním pojistným limitem 10 000 000 USD na jednu 
pojistnou událost nebo ve výši smluvní ceny, podle toho, která z 
těchto částek je vyšší; a (2) pojištění odpovědnosti 
zaměstnavatele nebo úrazové pojištění zaměstnanců, jak to 
vyžadují platné právní předpisy.  Než Dodavatel zahájí práce 
podle této smlouvy, je povinen od každého ze svých pojistitelů 
získat potvrzení ve vztahu ke všem politikám týkajícím se právní 
odpovědnosti a souhlas pojistitelů s tím, že se vzdávají svých 
práv na subrogaci a dalších práv na regres vůči Kupujícímu nebo 
jeho zmocnitelům.  Pokud Dodavatel neuzavře nebo nebude 
udržovat v platnosti některé z výše uvedených pojištění, má 
Kupující právo takové pojištění uzavřít nebo udržovat na náklady 
Dodavatele. Zřízení, udržování v platnosti a/nebo rozsah 
pojistného krytí nezbavují Dodavatele odpovědnosti za jakékoli 
ztráty či škody. 

 
16.  DŮVĚRNOST, DUŠEVNÍ VLASTNICTVÍ. Veškeré 
informace, specifikace, plány, výkresy, vzory nebo návrhy, které 
Kupující Dodavateli poskytne v souvislosti s objednávkou, 
zůstávají majetkem Kupujícího, a veškeré informace z nich 
odvozené nebo jinak sdělené Dodavateli v souvislosti 
s Objednávkou budou Dodavatelem považovány za tajné 
a důvěrné a bez předchozího písemného souhlasu Kupujícího 
nesmějí být zveřejněny ani sděleny žádné třetí straně ani 
Dodavatelem využity, s výjimkou účelu realizace objednávky. 

Veškeré specifikace, plány, výkresy, vzory nebo návrhy dodané 
Kupujícím musí být vráceny v neporušeném stavu, pokud není 
dohodnuto jinak. Veškeré informace týkající se návrhu, výroby, 
prodeje nebo použití Zboží, na které se vztahuje tato 
Objednávka, a které Dodavatel sdělí Kupujícímu  
v souvislosti s plněním, výrobou nebo dodáním položek 
uvedených v této objednávce, se považují za sdělené v rámci 
protiplnění za tuto Objednávku a nepodléhají žádným 
omezením, pokud jde o jejich použití nebo nakládání s nimi 
ze strany Kupujícího. Dodavatel se zavazuje nevznášet vůči 
Kupujícímu žádné nároky z důvodu jejich použití nebo nakládání 
s nimi ze strany Kupujícího. Pokud je součástí Objednávky 
vývoj, přechází vlastnictví veškerých práv duševního vlastnictví, 
včetně, avšak nikoli výlučně, patentů, registrovaných i 
neregistrovaných průmyslových vzorů a autorských práv 
vyplývajících z takového vývoje, na Kupujícího a Dodavatel je 
povinen poskytnout veškerou nezbytnou součinnost k tomu, aby 
tento převod nabyl účinnosti, jakmile takové právo vznikne. 
Veškerá práva, nároky a zájmy týkající se jakýchkoli vynálezů, 
výsledků vývoje, vylepšení nebo úprav, které vzejdou z této 
Objednávky, se považují za „dílo vytvořené na zakázku“ a náleží 
výlučně Kupujícímu. Dodavatel uděluje Kupujícímu nevýhradní, 
bezplatnou, neodvolatelnou a trvalou licenci k užívání veškerého 
standardního softwaru poskytnutého Dodavatelem na základě 
této smlouvy a k udělování sublicencí k tomuto softwaru. 
Kupující není vázán žádnými podmínkami, které mohou být 
součástí jakéhokoli softwaru. Dodavatel uděluje kupujícímu 
neomezenou, výlučnou, bezplatnou, neodvolatelnou a trvalou 
licenci k užívání, úpravám a poskytování sublicencí na jakýkoli 
software na míru, který Dodavatel Kupujícímu poskytl. Skupina 
Dodavatele nesmí bez předchozího písemného souhlasu 
Kupujícího povolit pořizování kopií jakýchkoli informací 
Kupujícího; v takovém případě je Dodavatel povinen označit 
kopii nápisem „Důvěrné“. Tyto povinnosti mlčenlivosti zůstávají 
v platnosti na dobu neurčitou.  Po uplynutí platnosti nebo zrušení 
této Objednávky z jakéhokoli důvodu či kdykoli na žádost 
Kupujícího je skupina Dodavatele povinna neprodleně vrátit 
Kupujícímu nebo, pokud k tomu dá Kupující svolení, zničit 
veškeré důvěrné informace, včetně všech jejich kopií. Dodavatel 
je povinen získat předem písemný souhlas Kupujícího ohledně 
jakýchkoli textů, fotografií, informací nebo propagačních 
materiálů souvisejících s touto Smlouvou, jakoukoli 
Objednávkou nebo jakýmikoli údaji či odkazy týkajícími se 
Kupujícího („informace“), které Dodavatel hodlá poskytnout 
nebo zveřejnit jakémukoli zpravodajskému médiu, platformě 
sociálních médií nebo v jakémkoli jiném médiu (včetně interních 
zpravodajů v tištěné či elektronické podobě). Kupující má 
neomezené právo přiměřeně požadovat změny v informacích 
nebo zakázat zveřejnění těchto informací, přičemž Dodavatel je 
povinen tyto požadavky splnit v přiměřené lhůtě. 

 
 17.  VYBAVENÍ KUPUJÍCÍHO. Veškerý majetek kupujícího, 
který se kdykoli nachází v držení Dodavatele, včetně, avšak 
nikoli výlučně, veškerých vzorů/výkresů, nástrojů nebo jiného 
vybavení, které Kupující Dodavateli poskytl, smí být používán 
pouze pro účely dané Objednávky, pokud Kupující nestanoví 
jinak.  Dodavatel je povinen udržovat tento majetek v dobrém 
stavu, s výjimkou běžného opotřebení, a vynaložit veškerou 
přiměřenou péči, aby jej ochránil před ztrátou nebo poškozením. 
Dodavatel je povinen sjednat pojištění proti ztrátě nebo 
poškození tohoto majetku.  Dodavatel předloží na žádost 
Kupujícího dostatečný doklad o tomto pojištění, včetně potvrzení 
o zaplacení pojistného. Dodavatel používá vybavení Kupujícího 
na vlastní riziko a veškeré vybavení Kupujícího je poskytováno 
bez záruky vhodnosti k danému účelu. Dodavatel odškodní a 
zbaví Kupujícího veškeré odpovědnosti za veškeré závazky, 
nároky, žaloby, žalobní důvody, náklady a výdaje (včetně 
právních poplatků a výdajů) jakékoli povahy související se 
zraněním nebo smrtí jakékoli osoby či škodou na majetku, jakož 
i za jakékoli nároky, které jakýmkoli způsobem vyplývají  
z používání zařízení Kupujícího Dodavatelem, jsou jeho 
důsledkem, souvisejí s ním nebo mu je lze jakýmkoli způsobem 
přičíst. 

 

 18.  POZASTAVENÍ A ZRUŠENÍ BEZ ZAVINĚNÍ. Kupující je 
oprávněn kdykoli pozastavit Objednávku nebo odložit dodání 
Zboží či provedení Díla, a to na dobu nejvýše šedesáti (60) dnů 
na náklady Dodavatele. Kupující je oprávněn Objednávku podle 
svého uvážení a bez jakékoli odpovědnosti zcela nebo zčásti 
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zrušit, s výjimkou povinnosti uhradit -v případě zrušení z jiných 
důvodů než z důvodu prodlení Dodavatele - přiměřené náklady 
Dodavatele, které mu důvodně vznikly k přiměřenému 
uspokojení Kupujícího před obdržením oznámení o zrušení 
ze strany Kupujícího, po odečtení hodnoty jakéhokoli materiálu 
nebo rozpracované výroby, kterou může Dodavatel využít nebo 
která je běžně součástí jeho zásob či skladových zásob nebo 
kterou může Dodavatel jinak zhodnotit a kterou Kupující nechce 
získat, a po připočtení přiměřeného zisku, na kterém se strany 
dohodnou. Dodavatel dodá Kupujícímu všechny položky, za 
které jsou náklady propláceny. 

 
19.  NESPLNĚNÍ POVINNOSTÍ DODAVATELEM. V případě, 
že Dodavatel nesplní jakoukoli povinnost vyplývající z této 
Smlouvy, včetně, avšak nikoli výlučně, dodržení termínu dodání 
a/nebo dokončení, nebo v případě, že se ukáže, že dodání či 
dokončení nelze uskutečnit ve stanovené lhůtě, či v případě, že 
se Dodavatel stane insolventním, vstoupí do likvidace, do 
konkurzu, do procesu reorganizace, uzavře jakoukoli jinou 
dohodu nebo se stane účastníkem řízení souvisejícího s 
jakoukoli formou platební neschopnosti, může Kupující, kromě 
svých ostatních práv nebo nápravných opatření, tuto Smlouvu 
vypovědět bez sankcí a/nebo odpovědnosti a účtovat Dodavateli 
přímé a přiměřené ztráty a škody vzniklé v důsledku takového 
vypovězení. To se netýká Zboží nebo Díla, které již bylo 
doručeno a přijato. Za těchto okolností Dodavatel zajistí, aby na 
Kupujícího přešlo plné vlastnické právo ke Zboží a/nebo Dílu. 

 
 20.   CELKOVÁ ODPOVĚDNOST. Celková odpovědnost 
Dodavatele vůči Kupujícímu podle této Smlouvy bude uvedena 
v Objednávce, nebo pokud takové omezení není uvedeno, činí 
500 000 USD nebo 150 % Smluvní ceny, podle toho, která  
z těchto částek je vyšší. Zde uvedené omezení odpovědnosti se 
nevztahuje na úmyslné protiprávní jednání Dodavatele, podvod, 
daňové povinnosti, porušení platných právních předpisů ani na 
žádné z povinností Dodavatele týkající se závazků odškodnění 
podle článku 14.  Celková odpovědnost Kupujícího vůči 
Dodavateli v žádném případě nepřesáhne Smluvní cenu. S 
výjimkou porušení povinnosti mlčenlivosti nebo práv Kupujícího 
k duševnímu vlastnictví nenese žádná ze stran vůči druhé 
straně odpovědnost, ať již formou odškodnění, z důvodu 
porušení smlouvy nebo zákonné povinnosti, z důvodu 
protiprávního jednání (včetně, avšak nikoli výlučně, nedbalosti) 
či z jakéhokoli jiného důvodu, za jakýkoli ušlý zisk/výnos, ztrátu 
obchodních příležitostí, ušlé smlouvy ani za žádné zvláštní, 
nepřímé, náhodné, sankční nebo následné ztráty či náhrady 
škody.  

 
 21.   VYŠŠÍ MOC. „Vyšší mocí“ se rozumí událost uvedená níže, 
za předpokladu, že je mimo kontrolu dotčené strany a že tato 
strana nemohla takovou událost v době uzavření Smlouvy 
rozumně předvídat a nemohla jí rozumně zabránit ani překonat 
její následky. Za vyšší moc se považují následující události nebo 
okolnosti: (i) válka (včetně občanské války), nepokoje, invaze, 
teroristické činy, občanské nepokoje, akce ekologických 
aktivistů nebo nevládních organizací; (ii) pirátství, sabotáž nebo 
embarga; (iii) radioaktivní kontaminace způsobená jakýmkoli 
jaderným palivem nebo jaderným odpadem; (iv) tlakové vlny 
způsobené letadly nebo jinými vzdušnými prostředky 
pohybujícími se rychlostí zvuku nebo nadzvukovou rychlostí; (v) 
vyšší moc, požár, výbuch nebo epidemie či zemětřesení, 
hurikán nebo jiná podobná přírodní katastrofa; (vi) jakékoli 
stávky nebo pracovní spory na národní, regionální nebo místní 
úrovni, jiné než stávky nebo pracovní spory personálu 
dodavatele; (vii) námořní nebo letecké katastrofy; a/nebo (viii) 
změna zákonů, předpisů a jakýchkoli aktů vlády nebo orgánu, 
který má nebo uplatňuje jurisdikci  
v místě, kde se Dílo realizuje. Bez ohledu na výše uvedené se 
za případ vyšší moci v žádném případě nepovažuje: (i) jakýkoli 
nedostatek v dodávkách vybavení, materiálů nebo pracovníků (s 
výjimkou případů způsobených událostmi nebo okolnostmi 
uvedenými výše); (ii) jakýkoli neúspěch dodavatele při získání 
nebo zachování platnosti jakéhokoli povolení, souhlasu, 
oprávnění nebo schválení, za jehož získání je podle Smlouvy 
odpovědný, z důvodů, které může ovlivnit; a/nebo 
(iii) nedostatek finančních prostředků, finanční potíže nebo 
neschopnost či selhání jedné ze stran uhradit splatnou platbu, 
dosáhnout zisku nebo dosáhnout uspokojivé míry návratnosti 
v důsledku plnění nebo neplnění jejích povinností podle 

Smlouvy. Na žádnou stranu nebude pohlíženo jako na stranu 
porušující Smlouvu, pokud se prokáže, že nebyla schopna splnit 
svou smluvní povinnost z důvodu vyšší moci. Strany hradí 
vlastní náklady vzniklé v důsledku vyšší moci samostatně. 
Strana, která se chce odvolat na vyšší moc, je povinna o tom 
neprodleně informovat druhou stranu; v opačném případě ztratí 
právo uplatňovat nároky z výskytu vyšší moci. Kterákoli ze stran 
je oprávněna Smlouvu vypovědět, pokud situace vyšší moci trvá 
nebo je zřejmé, že bude trvat déle než devadesát (90) dnů. V 
případě takového ukončení bude jedinou povinností Kupujícího 
vůči Dodavateli uhrazení (je-li to možné) dlužné částky za již 
provedenou část Díla. Kupující může požadovat, aby mu bylo 
Dílo, včetně veškerých souvisejících práv a dokumentace, 
předáno  
v takovém stavu, v jakém se nacházelo v okamžiku ukončení 
smlouvy, za účelem jeho dokončení třetími stranami. 

 
 22.  DODRŽOVÁNÍ PŘEDPISŮ.  Dodavatel prohlašuje a 
zaručuje, že bude dodržovat veškeré platné právní předpisy 
týkající se činností, na které se vztahuje tato Smlouva, včetně, 
avšak nikoli výlučně, zákonů a předpisů v oblasti daní, devizové 
kontroly a celních požadavků, jakož i veškerých předpisů v 
oblasti boje proti korupci, antimonopolních předpisů, předpisů 
proti praní špinavých peněz, sankcí nebo jiných platných 
trestněprávních předpisů, pravidel či nařízení. Dodavatel je 
zejména povinen plně dodržovat britský zákon  
o úplatcích z roku 2010 (Bribery Act 2010) i americký zákon  
o zahraničních korupčních praktikách (Foreign Corrupt Practices 
Act) a prohlašuje a zaručuje, že se nebude dopouštět žádného 
jednání, které by mohlo být v rozporu s britským zákonem o 
úplatcích z roku 2010 nebo americkým zákonem  
o zahraničních korupčních praktikách, ani které by vedlo  
k tomu, že by Kupující porušil britský zákon o úplatcích z roku 
2010 nebo americký zákon o zahraničních korupčních 
praktikách.  Dodavatel dále prohlašuje a zaručuje, že nebude 
nabízet ani přijímat žádné pobídky či úplatky od žádného 
zaměstnance, zástupce, úředníka, správce majetku ani žádné 
třetí strany s úmyslem ovlivnit jednání takové osoby nebo 
zákazníka v souvislosti s nákupem Zboží. Dodavatel bere na 
vědomí, že kupující přijal Kodex chování pro obchodní partnery 
(„COC“ – Code of Conduct), který mimo jiné upravuje vztahy 
Kupujícího s dodavateli a dodávky veškerého materiálu či 
výrobků nakupovaných Kupujícím a zabývá se otázkami 
společenské a environmentální odpovědnosti, včetně 
odpovědného získávání surovin a snižování emisí. Dodavatel se 
zavazuje, že se v rámci jednání s Kupujícím bude vždy chovat v 
souladu s tímto COC, jeho jednání bude odpovídat jeho 
ustanovením a napomáhat jeho dodržování. Na žádost 
Kupujícího Dodavatel písemně potvrdí, že výše uvedené 
podmínky dodržuje. COC Kupujícího je k dispozici na adrese: 
https://www.chartindustries.com/We-Are-Chart/ESG. Dodavatel 
a veškeré produkty či jiné služby jím dodávané musí být  
v souladu se všemi platnými zákony, pravidly, předpisy, zákony 
o kontrole vývozu, nařízeními, úmluvami, vyhláškami nebo 
normami platnými v zemi Dodavatele, v zemi Kupujícího a  
v zemi (zemích) určení, podle toho, které jsou přísnější, nebo 
které se vztahují k výrobě, označování, přepravě, dovozu, 
vývozu, použití, provozu, licencování, schvalování nebo 
certifikaci Zboží nebo Díla, včetně, ale nikoli výlučně, těch, které 
se týkají otázek životního prostředí, bezpečnosti výrobků, mezd, 
pracovní doby a pracovních podmínek, výběru subdodavatelů, 
diskriminace, bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, 
bezpečnosti motorových vozidel a s britským zákonem  
o moderním otroctví z roku 2015 (UK Modern Slavery Act 2015) 
nebo místním ekvivalentem. Dodavatel poskytne Kupujícímu 
veškeré informace, o které Kupující důvodně požádá, a veškeré 
informace, o nichž Dodavatel ví nebo by měl vědět, že je 
Kupující bude potřebovat nebo by je mohl potřebovat k tomu, 
aby mohl plnit nebo vyřizovat své povinnosti vyplývající ze všech 
platných zákonů, pravidel, nařízení, regulačních požadavků, 
vyhlášek, nařízení a podzákonných předpisů, včetně jejich 
soudních či správních výkladů, které jsou v daném okamžiku v 
platnosti. 

 

 23.  AUDIT. Dodavatel tímto poskytuje Kupujícímu přístup 
ke všem relevantním záznamům, korespondenci, písemnostem, 
výkresům a dokladům souvisejícím s jakoukoli Objednávkou 
a/nebo za účelem ověření, zda Dodavatel dodržuje ustanovení 
klauzule 22. Dodavatel se dále zavazuje uchovávat tyto 

https://www.chartindustries.com/We-Are-Chart/ESG.
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záznamy a dokumenty po dobu deseti (10) let od ukončení nebo 
vypršení platnosti této Smlouvy. Dodavatel se zavazuje plně 
spolupracovat a vyhovět všem odůvodněným požadavkům 
Kupujícího v průběhu auditu a souhlasí s tím, že takový audit 
může být použit jako podklad pro řešení případných sporů, které 
by mohly v souvislosti s touto Smlouvou vzniknout. Dodavatel je 
oprávněn z dokumentace podléhající auditu odstranit veškeré 
interní informace o cenách. 

 
 24.  PRÁVA TŘETÍCH STRAN. Pro účely zákona  
o smlouvách (práva třetích stran) z roku 1999 není tato Smlouva 
určena k tomu, aby jakékoli osobě, která není její smluvní 
stranou, přiznávala právo vymáhat její ustanovení,  
a takové právo jí ani nepřiznává. 

 
   25.  ROZHODNÉ PRÁVO A PŘÍSLUŠNOST. Než strany 

začnou své spory řešit formálními rozhodovacími postupy, 
mohou se pokusit záležitost vyřešit vzájemnou dohodou 
(případně s pomocí svých jednatelů či obchodních ředitelů) 
a mohou rovněž zvážit využití vhodné formy alternativního 
řešení sporů. Kupující je však kdykoli oprávněn takový spor z 
alternativního řešení vyjmout a obrátit se na příslušné soudy, 
které mají v dané věci pravomoc. Uplatnění Úmluvy OSN o 
smlouvách o mezinárodním prodeji zboží je výslovně vyloučeno. 
Dodavatel se vzdává všech nároků vyplývajících z této Smlouvy 
po uplynutí jednoho roku od data, kdy došlo k události, která 
takový nárok zakládá. 

   Pro objednávky od subjektu Chart v USA: Tato Smlouva  
a veškeré nároky, spory či neshody z ní vyplývající nebo s ní 
související, jakož i vztah mezi smluvními stranami a výklad  
a vymáhání práv a povinností smluvních stran se řídí výlučně 
právními předpisy státu Delaware, s vyloučením jeho kolizních 
norem, a podléhají výlučné příslušnosti federálních a státních 
soudů s příslušností pro město Wilmington ve státě Delaware.  

  Pro objednávky od subjektu v Německu: Tato smlouva se řídí 
právními předpisy Švýcarska a bude podle nich vykládána.  

  Pro objednávky od jakékoliv jiné společnosti ze skupiny 
Chart: Tato Smlouva se ve všech ohledech považuje za 
smlouvu uzavřenou v angličtině, řídí se právními předpisy Anglie 
a Walesu a ve všech nárocích či záležitostech vyplývajících z 
této Smlouvy podléhá výlučné pravomoci anglických soudů. 

 
26.  DODRŽOVÁNÍ PŘEDPISŮ V OBLASTI IMPORTU A 
EXPORTU. Dodavatel je povinen včas poskytnout Kupujícímu 
nebo jím určenému zástupci veškeré nezbytné informace, 
včetně kódu celního sazebníku, identifikačního čísla pro 
kontrolu vývozu a potvrzení o původu Zboží, aby Kupující mohl 
dodržet veškeré platné celní předpisy. Pokud má být Zboží 
dodáno do země určení, která má se zemí Dodavatele uzavřenu 
preferenční dohodu nebo dohodu o celní unii, předloží 
Dodavatel veškerou požadovanou dokumentaci potřebnou k 
uplatnění příslušného zvláštního celního režimu, který 
umožňuje uplatnit nulové nebo snížené clo při dovozu Zboží do 
země určení, nebo potvrdí, že Zboží nesplňuje kritéria pro 
preferenční zacházení. V příslušných případech uvede včas 
údaje o přepravě, aby bylo možné dodržet celní a bezpečnostní 
předpisy. Dodavatel tímto souhlasí, že s výjimkou případů, kdy 
to příslušné zákony a předpisy výslovně povolují, nebude nijak 
nakládat s žádným Zbožím, technickými údaji nebo softwarem, 
ani s příslušnými přímými produkty, které mu byly dodány 
kteroukoli ze stran v souvislosti s touto Objednávkou, a to 
formou překládky, reexportu, odklonu či jiným způsobem. V 
souladu s platnými právními předpisy se Dodavatel zavazuje, 
že v rámci této Objednávky nebude Kupujícímu dodávat žádné 
Zboží, které pochází přímo či nepřímo z Ruské federace, 
Běloruska nebo jakékoli jiné země, na kterou uvalily sankce 
Spojené státy, Evropská unie, členské státy EU nebo Spojené 
království. Kromě toho může kupující z obchodních důvodů 
příležitostně ukončit a/nebo omezit své obchodní aktivity v 
určitých jurisdikcích, regionech, územích a/nebo zemích.  V 
souladu s rozhodnými právními předpisy se Dodavatel tímto 
zavazuje, že v rámci této Objednávky nebude Kupujícímu 
dodávat žádné Zboží, které pochází přímo či nepřímo z jakékoli 
jurisdikce, regionu, území a/nebo země, kterou Kupující 
Dodavateli označil. V souladu s požadavky § 1502 zákona 
Dodd-Frank o reformě Wall Street a ochraně spotřebitelů a s 
pravidly a formulářem SD souvisejícími    
§ 13(p) zákona o cenných papírech z roku 1934 musí Dodavatel 
dodržovat zásady společnosti Chart týkající se konfliktních 

minerálů, které jsou k dispozici na adrese 
https://ir.chartindustries.com/overview/regulatory- 
documents/default.aspx včetně všech předpokladů a 
požadavků, které jsou zde stanoveny. Zásady společnosti Chart 
týkající se konfliktních minerálů se vztahují, bez ohledu na 
formu a místo vlastnictví, na všechny dodavatele Kupujícího, 
kteří dodávají materiály nebo výrobky sestávající  
z „konfliktních minerálů“ (kassiterit, kolumbit-tantalit (koltan), 
zlato a wolframit) a následující deriváty: tantal, cín a wolfram) 
nebo je obsahující.  Dodavatel je rovněž povinen předat tyto 
požadavky všem svým dodavatelům materiálů nebo výrobků 
obsahujících minerály z konfliktních oblastí v rámci svého 
dodavatelského řetězce, pokud jde o materiály nebo výrobky 
nakupované Kupujícím.  Pokud nebudou tyto požadavky 
splněny, může to vést k tomu, že se Kupující obrátí na jiné 
Dodavatele. Dodavatel je povinen vyhovět všem obchodně 
odůvodněným žádostem o informace týkající se původu a 
dodavatelského řetězce surovin pocházejících z konfliktních 
oblastí. 

 
 27.   NEBEZPEČNÉ LÁTKY. Dodavatel je povinen informovat 

Kupujícího o všech „nebezpečných látkách“ (jak je tento pojem 
definován v platných federálních, národních a místních právních 
předpisech), které jsou obsaženy ve Zboží dodávaném 
Kupujícímu nebo jeho zákazníkům, a Dodavatel je povinen 
poskytnout Kupujícímu kopie všech příslušných 
„bezpečnostních listů“ k uvedenému Zboží nejpozději ke dni 
odeslání v rámci této Objednávky. Dodavatel navíc nese 
odpovědnost za všechny chemické látky nebo směsi, které 
dodá do prostor Kupujícího nebo zákazníka Kupujícího. Na 
žádost Kupujícího je Dodavatel povinen neprodleně a řádně 
odstranit a zlikvidovat veškeré takové látky, směsi, nádoby 
a/nebo jiné zbytky nebezpečných materiálů v souladu se všemi 
platnými federálními, národními a místními zákony, předpisy, 
nařízeními, směrnicemi a vyhláškami.  

 
28.     OCHRANA OSOBNÍCH ÚDAJŮ. Osobní údaje, které 
jedna ze stran v rámci plnění Smlouvy poskytne, se nestávají 
majetkem příjemce těchto údajů. Údaje musí být chráněny  
a nesmějí být sdělovány žádné třetí straně, ani upravovány, 
poškozovány či využívány k jiným účelům než k účelům 
Smlouvy. Kterákoli ze stran může po skončení vztahu mezi 
stranami požadovat zničení těchto údajů. Strany se zavazují 
dodržovat veškeré platné právní předpisy týkající se ochrany 
osobních údajů v souvislosti s těmito záležitostmi. 

 
29.  ZÁKAZ NABÍZENÍ PRÁCE. V zájmu ochrany oprávněných 
obchodních zájmů Kupujícího se Dodavatel tímto zavazuje, že 
během platnosti této smlouvy a po dobu dvanácti (12) měsíců 
po jejím ukončení nebude (bez předchozího písemného 
souhlasu Kupujícího) zaměstnávat, najímat ani jinak 
zprostředkovávat zaměstnání či najímání jakékoli firmy, 
společnosti nebo osoby, kterou Kupující zaměstnává nebo 
najímá a která se podílela na poskytování Díla nebo organizace 
této Smlouvy, ať již jako zmocnitel, zástupce, zaměstnanec, 
nezávislý dodavatel nebo v jakékoli jiné formě zaměstnání či 
najímání, s výjimkou celostátní reklamní kampaně otevřené 
všem zájemcům a nezaměřené konkrétně na tyto zaměstnance 
Kupujícího, a to po dobu trvání této smlouvy a po dobu dvanácti 
(12) měsíců po jejím ukončení. 

 
30.   CELISTVOST SMLOUVY. Tato Smlouva představuje 
úplnou dohodu mezi Kupujícím a Dodavatelem. Všechny 
předchozí návrhy a sdělení související s předmětem této 
Smlouvy, ať už ústní či písemné, včetně, avšak nikoli výlučně, 
obchodních podmínek Dodavatele či podobných dokumentů, se 
tímto ruší. 
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